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Abstract. Though well recognised as devices used in the forma-
tion of euphemisms, metaphor and metonymy as such remain
under-researched in current literature. Our study examines
the use of euphemistic language in the official speeches and
statements of the former British monarch, Queen Elizabeth
II. The goal is to identify euphemisms and explain the met-
aphors and metonymies used in their formation, drawing on
the Conceptual Metaphor and Metonymy Theory and Critical
Metaphor Analysis. Metaphor and metonymy account for the
formation of most of the analysed euphemisms. We argue that
the analysed metaphors are motivated by the ideological concepts
of (a) the struggle for survival and (b) materialism, as well as by
the intent to positively evaluate certain political and everyday
endeavours. The analysed metonymies are motivated by the
intent to highlight more desirable or less undesirable aspects
of events and things.
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Introduction

In the field of sociolinguistics, euphemism analysis has gained significant
importance. Due to their frequent use, not rarely as a tool of manipulation,
euphemisms and their usage, both proper and improper, become particularly
relevant to discourse analysis. Instead of using language that might be harmful,
speakers reach for acceptable and suitable alternatives, sometimes creating
their own, which are, in turn, used and reproduced in everyday discourse due
to their wide availability through the media. Many authors have dealt with the
topic of euphemisation. For instance, Rawson (1981) states that by avoiding an
awkward term, euphemism facilitates social discourse. Similarly, Neaman and
Silver (1983) define a euphemism as the substitution of inoffensive or pleas-
ant words for explicit and offensive, thereby obscuring the truth with kinder
language (p. 4). Moreover, Crystal (1984) suggests that euphemisms are the
most common way of avoiding taboo expressions and that their origin, use,
and connotation are considered to be a kind of generally metaphorical linguis-
tic-communicative procedure (p. 8). Additionally, Cameron (1995) argues that
a sense of language values makes “verbal hygiene” part of everyone’s language
competence (p. 44). The very essence of euphemisms is indirectness, where the
main message is actually sent through a hint, through context, and not through
precise words or expressions. Euphemisms provide symbolic legitimacy that
helps to alleviate the perception of unpleasant contents or attitudes by avoiding
negatively toned discourse (Gorcevi¢ & Dazdarevi¢, 2016, p. 126). As stated by
Allan and Burridge (2006), euphemisms are expressions used as an alternative
to orthophemisms® and dysphemisms (p. 31). While orthophemisms are direct
and neutral expressions, or straight talking, dysphemisms are words and phrases
with connotations that are offensive either about the denotatum or to the people
addressed or overhearing the utterance, or both (Allan & Burridge, 2006, p. 31).

According to Van Dijk (1998), political discourse is characterised not only
by its actors and authors, viz. politicians—but also by its recipients in political

? Orthophemisms are expressions typically more formal and more direct (or literal)
than the corresponding euphemism (Allan & Burridge, 2006, p. 33).
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communicative events, such as the public, citizens, and other groups or catego-
ries, from the interactional point of view of discourse analysis (p. 13). Political
euphemism is a tactic used to control information flow, bury controversies,
and obscure the consequences of political deeds and activities. The use of eu-
phemism and politically correct language in political institutions has become
a communication code requirement. Lutz (2000) describes the problem of
doublespeak as a phenomenon of two-faced language; it is a tool and weapon
for those who want to fulfil a goal at the expense of others, to present the bad
as good, as negatively positive, unpleasantly pleasant, or at least more tolerable
(p. 230). This type of language is characteristic of political discourse.

Mihas (2005) argues that metaphor and euphemism deserve special attention
because of their prevalence and impact in political discourse. These linguistic
devices provide indirectness, significant in modern-day interaction, and give rise
to desirable new conceptual and connotative meanings, shaping how messages
are understood (p. 129). At the same time, as highlighted by Jakobson (2003),
metonymy is a device complementary to and competitive with metaphor.

Though well recognised as devices used in the formation of euphemisms
(e.g. Burridge, 2012), metaphor and metonymy as such have not been sufficient-
ly studied. The examination of metaphor and metonymy in the euphemistic
language identified in the official speeches and statements of the former British
monarch, Queen Elizabeth II, serves as the foundation for this study.* The goal
is to identify the euphemisms and explain the metaphors and metonymies used
in their formation. The research questions that formed the basis for our analysis
are as follows: What conceptual metaphors and metonymies contribute to the
formation of the identified euphemisms? What explanations can be offered for
the use of metaphor and metonymy?

This paper contains a discussion of the conceptual and theoretical frame-
work of the study, along with a literature review, followed by a description of
the research data and methodology, representative analyses of the metaphors
and metonymies used to form the euphemisms, and the conclusions.

Theoretical Framework and Literature Review

The theoretical approach to metaphor and metonymy used in this study draws
on the Conceptual Metaphor and Metonymy Theory (Lakoff & Johnson, 2003)
and Critical Metaphor Analysis (Charteris-Black, 2004).

* This study is a continuation of our previous research on the topic of euphemisms,
which presented data on euphemisms in various registers (Gorcevi¢ & Dazdarevi¢, 2016;
Gorcevic et al., 2021).
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Conceptual Metaphor

According to the Conceptual Metaphor Theory (CMT), metaphor is a mental
mechanism through which a less familiar, generally abstract conceptual domain
(a distinct area of experience) is understood in terms of a more familiar, typically
concrete one, based on their correlations in our experience (Lakoff & Johnson,
2003). The first domain is referred to as the target domain, while the second
is called the source domain. The target is partially structured by the source
(Lakoff & Johnson, 2003). Defined this way, metaphor is also called conceptual
metaphor, understood as “a cross-domain mapping in the conceptual system,” in
contrast to linguistic metaphors, which are metaphorical expressions, i.e., surface
realisations (words, phrases, sentences) of conceptual metaphors (Lakoff, 1993,
p. 203). For example, the metaphor (A PURPOSEFUL) LIFE IS A JOURNEY, where
JOURNEY is the source domain and LIFE the target domain, is instantiated in: He’s
gone through a lot in life. He's never let anyone get in his way. I'm at a crossroads in
my life (Lakoff, 1993, p. 223). The source domains are often rooted in our bodily
experiences, giving rise to potentially universal metaphors, because human brains,
bodies, and environments are of the same kind (Lakoff & Johnson, 2003; see also
Lakoft & Johnson, 1999). Thus, CMT emphasises the role of embodiment and
interaction between bodies and the environment in shaping our understanding
of the world. Besides the bodily basis of metaphor, other types of experience can
ground metaphors, like situational (physical, social, cultural) context, discourse
context, and conceptual context (Kovecses, 2015).

CMT has garnered significant support and stimulated a wealth of research
in cognitive linguistics, psychology, and related fields. The theory is chiefly
criticised for neglecting the nuances and variations in how metaphors are used
in real language, overlooking the role of communicational and cultural factors
and context, and also for dubiousness as to whether conventional linguistic
metaphors indicate active metaphorical thought (cross-domain comparisons in
cognition) (see, among others, Gibbs, 2017, Chapter 1; Steen, 2011). Nevertheless,
CMT is compatible with recent developments in cognitive linguistics that seek
to refine the theory by addressing its limitations (e.g. Kévecses, 2015; 2020).
Also, there are developments that contrast with CMT (Steen, 2017).

Conceptual Metonymy

As a mental mechanism, metonymy, also called conceptual metonymy;, is different
from its linguistic expressions. Like metaphor, it also arises from correlations in
our experience, but in this case, the source/vehicle and the target (things, events,
or properties) belong to the same domain, frame,’ or idealised cognitive model

’ “A frame is a schematisation of experience (a knowledge structure), which is repre-
sented at the conceptual level and held in long-term memory and which relates elements and
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(ICM),S such that the source provides mental access to the target (Kovecses, 2006,
p. 99). In metonymy, both the source and the target are deemed conceptually
present but are highlighted to different degrees (Panther & Radden, 1999, p. 11),
so the target does not substitute for the source. It has been argued that the con-
ceptual prominence of the target is the crucial criterion for metonymy (Panther
& Thornburg, 2004).

The difference between metaphor and metonymy is still debated. The dis-
tinction might not be clear-cut (Sullivan & Sweetser, 2009) but perhaps a con-
tinuum ranging from literal language through metonymy to metaphor (Dirven,
2003). If we employ the domain approach, metonymy is a single relation within a
domain, while metaphor involves (multiple) cross-domain mapping. Metonymy
is traditionally conceived in terms of contiguity, in contrast to metaphor, which
is viewed as involving similarity. Metonymic relations are mostly bidirectional;
thus, we have EFFECT FOR CAUSE, where EFFECT is the source and CAUSE the tar-
get (e.g., healthy complexion), and CAUSE FOR EFFECT, where it is the other way
around (e.g. healthy exercise) (Radden & Kévecses, 2007).

Meaning can be conveyed in a succinct and impactful way using metonymy;,
which relies on shared cultural knowledge, which can be abundant (Littlemore,
2015, p. 122). The better explored functions of metonymy include referential
function, highlighting, anaphoric and exophoric reference, illocutionary func-
tions, and building of relationships and discourse communities, while the less
explored but still important roles of metonymy include its use in vague language,
hedging, evaluating and positioning, humour and irony, and also in euphemisms
(Littlemore, 2015).

Metaphor and Metonymy in the Formation of Euphemisms

As regards the devices used in the formation of euphemisms, metaphor and
metonymy are classified under the overarching category of analogy, i.e., “gener-
alization of forms to new situations” (Burridge, 2012, p. 72), or semantic change
(e.g., Moritz, 2018, p. 57). Metaphor is considered to be the most common
analogy device (Burridge, 2012, p. 74), yet few works deal specifically with

entities associated with a particular culturally embedded scene, situation or event from human
experience” (Evans, 2007, p. 85). For example, the car frame would include interconnected
aspects such as driver, fuel, engine, transmission, wheels, and their types (Evans, 2007, p. 86).

6 “An ICM is a relatively stable mental representation that represents a ‘theory’ about
some aspect of the world and to which words and other linguistic units can be relativised.
In this respect, ICMs are similar to the notion of a frame, since both relate to relatively
complex knowledge structures” (Evans, 2007, p. 104). Lakoff (1987), who developed the
concept of ICM, illustrates it using Fillmore’s example of the word bachelor, which is defined
in relation to the ICM of marriage, which includes information about typical monogamous
marriage and marriageable age, covering typical situations (but not, say, priests or long-
term unmarried couples).
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metaphorical euphemisms. From the conceptual metaphor perspective, Crespo-
Fernandez (2008; 2015) examines sex-related euphemisms (and dysphemisms),
while Crespo-Fernandez (2006), Silaski (2011), and Owiredu (2020) address
euphemisms for death and identify the following metaphors: DEATH 1s LOSS,
DEATH IS SLEEP, DEATH IS A JOURNEY, DEATH IS A PERSON, DEATH IS A JOYFUL
LIFE, DEATH IS A REST, DEATH IS A REWARD, DEATH IS THE END. Metonymical
euphemisms have also been the subject of a very small number of works, such
as Gradecak-Erdelji¢ and Mili¢ (2011), and Moritz (2018), which examine
metonymy in political discourse in relation to its situational context, fram-
ing, and pragmatic function. Gradecak-Erdelji¢ and Mili¢ (2011) stress the
productiveness of the PART OF THE SCENARIO FOR THE WHOLE SCENARIO and
PART OF THE SCENARIO FOR THE PART OF THE SCENARIO metonymies, while
Moritz (2018) identifies the EFFECT FOR CAUSE, CAUSE FOR EFFECT, PART FOR
WHOLE, WHOLE FOR PART, and DEFINING PROPERTY FOR CATEGORY metony-
mies. Burridge (2012) discusses the “whole-for-part (or general-for-specific)
and part-for-whole substitutions” (p. 73).

Research Methodology

A corpus analysis provided the foundation for the study’s methodological frame-
work. The research corpus included a set of Queen Elizabeth ITs official statements
released on the official website of the British Royal Family” between 3 January
2017 and 7 September 2022. The set consisted of 15,448 words. The final list
included 66 identified euphemisms.

Elizabeth II ruled the United Kingdom and other Commonwealth nations
from 1952 to 2022. Numerous biographies and detailed academic studies have
been written about the Queen, demonstrating her significant influence on both
British and world history. In Elizabeth the Queen: The Life of a Modern Monarch
(Bedell Smith, 2012), she is portrayed as a resilient and adaptive leader, who has
managed to maintain the relevance of the monarchy in contemporary times.
Pimlott (1996) delves into her political acumen and her ability to navigate com-
plex constitutional issues. Throughout her reign, she delivered numerous inspi-
rational and noteworthy speeches and statements, intended to present general
values, unite people around important and meaningful issues, and inspire faith
and hope. She appealed to national spirit, selflessness, appreciation, duty resolu-
tion, pride, self-discipline, compassion, helping others, and unity. She respected
others while dutifully representing her own nation, which significant bolstered
British diplomacy.

7 https://www.royal.uk/media-centre/speeches
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Queen Elizabeth IT's speeches and statements had a profound effect not only
in the UK but also in many other countries. They are notable for her careful use
of language, reflecting her unique role and the changing times throughout her
reign. She was aware of the value and importance of language, understanding
that a bridge between people may be constructed with just a few well-chosen
words. She often employed rhetorical devices to emphasise her points and en-
gage listeners (Craiker, 2022), and euphemisms were one of the most effective
“weapons” from her language arsenal.

The identified euphemisms were analysed to find the linguistic metaphors
and metonymies (metaphoric and metonymic expressions) that contribute to
their formation. In order to analyse Queen Elizabeth II's speeches for euphe-
misms, we looked for patterns where she employed more genteel or less direct
language, especially in areas where a more straightforward approach might have
been expected. Identifying euphemisms involved looking for instances where
Queen Elizabeth II used more neutral, indirect, or polite language to address
potentially sensitive or controversial topics. They were identified by considering
the following criteria: (a) indirectness—avoiding a direct, possibly harsh term,
and substituting a milder or less direct one for it; (b) politeness—maintaining
decorum or avoiding offending listeners (particularly relevant in royal speeches,
where a respectful tone is crucial); (c) avoidance of controversy—the employment
of euphemisms to steer clear of topics that might be seen as divisive or conten-
tious; (d) cultural sensitivity—the choice of euphemisms may reflect cultural
norms and sensitivities; and (e) contextual clues—the context in which a term
is used can help to identify euphemisms.

The metaphor identification procedure (MIP) proposed by the Pragglejaz
Group (2007) and the Collins English Dictionary (CED) were used to identify
metaphors in the Queen’s speeches. The relationships between linguistic met-
aphors and metonymies were analysed and generalised to uncover underlying
conceptual metaphors and metonymies. Metaphors and metonymies with the
most frequent source and target domains were included in the results. The use
of metaphor and metonymy is explained in terms of motivation and effects.

Charteris-Black (2004, Chapter 2) compares the stages of metaphor research
to the three stages of Critical Discourse Analysis, as outlined by Fairclough
(1995, p. 6): identification, interpretation, and explanation, which are related
to Halliday’s (1985) language functions. Metaphor identification is concerned
with revealing linguistic metaphors in a text, metaphor interpretation involves
identifying conceptual metaphors and conceptual keys—metaphors that link sets
of conceptual metaphors, and metaphor explanation examines the relationship
of metaphors to their social contexts, highlighting their discourse functions.
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Results and Discussion

The analysed metaphors were classified according to their source domains into
categories such as CONFLICT and COMPETITION/TEST, COMING/CEASING TO POS-
SESS, and BUSINESS, JOURNEY, and UP. Particular attention was given to metaphors
with the target domains of wAR and DEATH, as well as novel and unconventional
metaphors. The attention then shifted to conceptual metonymies, in particular,
GENERIC IS SPECIFIC, TIME FOR EVENT(S), PART FOR WHOLE, EFFECT FOR CAUSE,
and CAUSE FOR EFFECT.

CoNrFLICT and COMPETITION/TEST metaphors

Charteris-Black (2004) argues that POLITICS IS CONFLICT is one of the most
prominent metaphors in political discourse. He bases this metaphor on two
conceptual keys that, according to him, underlie much of political discourse:
LIFE IS A STRUGGLE FOR SURVIVAL and SOCIETY IS A PERSON (p. 70). He divides
conflict metaphors into three subcategories: metaphors of defence, metaphors
of attack, and metaphors of struggle (p. 69). Among the analysed euphemisms,
POLITICS IS CONFLICT is represented by metaphors of defence, as shown by
examples 1 (safeguard), 2 (protected), and 3 (threats), and it can be explained
as an extension of literal conflict (warfare) discourse.

(1) ... [allied] nations working together to safegquard a hard-won peace. (3
June 2019)

(2) ... the Royal Navy ... has protected the people of this country and our
interests around the world. (11 December 2017)

(3) I have been impressed by the way that you have adapted to the changing
threats to our nation. Whether responding to the threats from the Nazis or
the Cold War, domestic terrorism or the cyber sphere ... (25 February 2020)

Considering the devastating impact of the Coronavirus in recent years, which
has resulted in millions of deaths and suffering across the world, the examples
in the following paragraph present euphemisms. For instance, the expression
unconquerable resolve could imply the effort to fight the disease with all available
measures, potentially leading to various casualties, while will (not) overcome could
mean a defeat with many casualties. There are metaphors of struggle, namely,
COPING WITH ADVERSE CIRCUMSTANCES IS A STRUGGLE, as in 4 (unconquerable),
or 5 (overcome), where THE CORONAVIRUS IS A PARTICIPANT IN A STRUGGLE
(personification).

(4) ... what is demanded from us all is something more than courage and
endurance; we need a revival of spirit, a new unconquerable resolve. (5 June
2019)

(5) We know that Coronavirus will not overcome us. (11 April 2020)
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We argue that the TEST and COMPETITION metaphors in the analysed euphe-
misms are also motivated by the Darwinian LIFE IS A STRUGGLE FOR SURVIVAL
(oF THE FITTEST) metaphor. This framework involves competition between life
forms, accounting for the congruence between the source and target domains
in the WAR 1S TEST (6, tested) and WAR IS COMPETITION (7, won) metaphors. In
addition to WAR, there are instances of other ADVERSE CIRCUMSTANCES in the
target domain, such as COPING WITH ADVERSE CIRCUMSTANCES IS A COMPETI-
TION (8, challenging; 9, challenges). The term increasingly challenging time hides
the description of highly uncertain periods where outcomes are unpredictable.
It refers to times characterised by significant challenges and unpredictability,
involving economic difficulties, natural disasters, or global health crises, which
further intensify the sense of uncertainty.

(6) [To the Royal Lancers] Your loyalty and devotion to duty have been
tested over more than three hundred years, and never found to be wanting.
(5 April 2017)

(7) ... [allied] nations working together to safegquard a hard-won peace. (3
June 2019)

(8) I am speaking to you at what I know is an increasingly challenging time.
(5 April 2020)

(9) ... it is heart-warming to see the civic response and generosity of so
many businesses, small and large, to the challenges posed ... (19 June 2020)

COMING/CEASING TO POSSESS and BUSINESS metaphors

The most common conceptual metaphor among the analysed euphemisms is
(VIOLENT) DEATH IS LOSS (10, have lost; 11, lost; 12, loss), an instance of the
CEASING TO POSSESS source domain. This metaphor implies that PEOPLE/LIVES
ARE (PRECIOUS) POSSESSIONS (see Lakoff & Turner, 1989), which we do not
want to lose.

(10) I would like to extend my condolences to those who have lost loved ones
in the attacks [stabbings] that occurred this past weekend in Saskatchewan.
My thoughts and prayers are with those recovering from injuries, and grieving
such horrific losses. (7 September 2022)

(11) It reminds me that as we honour those from many nations, faiths and
backgrounds who lost their lives ... (11 September 2021)

(12) T am deeply saddened by the tragic loss of life and destruction caused
by the earthquake in Haiti. (16 August 2021)

Lose primarily means “to part with or come to be without, as through theft,
accident, negligence, etc.” (CED, 2009). It implies that death is “something that
just ‘happens, without the involvement of human agency” (Van Leeuwen, 2008,
p. 66), giving the impression that nobody is actually responsible for the stabbings.
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The metaphor REGAINING HEALTH IS REGAINING SOMETHING LOST (10,
recovering) illustrates the COMING TO POSSESS source domain. Another instance
of the CEASING TO POSSESS source domain is the metaphor SACRIFICING 1S GIV-
ING (13, gave), also related to HEALTH/LIFE IS A (PRECIOUS) POSSESSION (see also
Example 27).

(13) It is our duty to remember and honour those who served so valiantly
and who gave so much here at Vimy Ridge and throughout the First World
War. (9 April 2017)

Following Prussian General Clausewitz’s WAR IS POLITICS (PURSUED BY
OTHER MEANS) metaphor, connected to the cost-benefit analysis of war, Lakoff
(2013) associates it the POLITICS 1S BUSINESS metaphor (p. 6). Together, these two
metaphorical frameworks produce the wAR 18 BUSINESs metaphor (14 and 15, cost).?

(14) ... victory came at a heavy cost with more than 10,000 fallen and wound-
ed. (9 April 2017)

(15) Amongst the joy at the end of the conflict, we also remembered, as we
do today, the terrible devastation that it brought, and the cost borne by so
many. (15 August 2020)

The loss/gain and business framing (see also Ahmad, 2018) illustrate a
Western (in a broader sense) worldview, which is primarily oriented toward ma-
terial possessions, prominent not only in the era of (global) capitalism but also
earlier in feudalism. This framing, along with materialist culture, is related to the
concepts of losing/winning, i.e., CONFLICT and COMPETITION, and ultimately with
the LIFE IS A STRUGGLE FOR SURVIVAL (OF THE FITTEST) metaphor.

JOURNEY metaphors

LirE 1S A JOURNEY (Lakoff & Turner, 1989) or PURPOSEFUL ACTIVITY IS TRAV-
ELLING ALONG A PATH TOWARDS A DESTINATION (Lakoff, 1993) highlight a
long-term activity and its purpose, which allow the Queen to remain persuasive
in terms of importance and worthwhileness of taking the journey in question,
as in Example 16, where she also empathetically admits that the path is ... not
always smooth but sometimes bumpy (though the latter with the hedge may have
felt). Difficulties are also illustrated in Example 17 (start; end distant), where the
JOURNEY metaphor is combined with PROSPECTS ARE OUTLOOK (outlook) and
EMOTIONS ARE ENVIRONMENTS (bleak) to portray a landscape of the journey
showing how difficult the situation was, for the purpose of giving a message to
never give up when the cause is right. Example 18 shows that once the destination

 Beyond euphemisms, debt, as in “... we owe an immeasurable debt to the British,
American and Allied soldiers ...” (3 June 2019), “... we are indebted to members of the
emergency services who risked their own lives ...” (25 December 2017), and in Example 23,
also illustrates the WAR 1s BUSINESS metaphor.
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of the journey is reached, one can slow down. In Example 19, PARLIAMENTARY
LIFE IS A JOURNEY (landmark) is combined with NATION (SCOTLAND) IS A PERSON
(grow, prosper), which highlights the Queen’s role as a nurturant patron, closely
connected to the people of Scotland.

(16) Many of us already try to follow in his [Jesus Christ’s] footsteps. The
path, of course, is not always smooth, and may at times this year have felt quite
bumpy, but small steps can make a world of difference. (23 December 2019)
(17) At the start [of WW?2], the outlook seemed bleak, the end distant, the
outcome uncertain. But we kept faith that the cause was right ... (8 May 2020)
(18) Even Prince Philip has decided it’s time to slow down a little—having,
as he economically put it, “done his bit” (25 December 2017)

(19) It has been with great pleasure that over the years I have watched Scotland
grow and prosper, and have been with you at each stage of your parliamentary
life, including on landmark occasions such as today. (29 June 2019)

UP metaphors

The up metaphors typically carry a positive evaluation. The metaphors VIRTUE
1S UP (20, rise above) and CAPABLE IS UP (21, rose; 22 and 23, have risen) simi-
larly aim to positively evaluate true statesmanship and capability, respectively.

(20) I, for one, hope that this conference will be one of those rare occasions
where everyone will have the chance to rise above the politics of the moment,
and achieve true statesmanship. (1 November 2021)

(21) While there are many sad memories of that terrible time, there is also
solace in remembering how your community rose to the challenge of rebuilding
your lives and supporting each other. (22 February 2021)

(22) In the United Kingdom and around the world, people have risen mag-
nificently to the challenges of the year ... (24 December 2020)

(23) We all owe a debt of gratitude to those who have risen so magnificently
to the challenges of the last 18 months ... (14 October 2021)

Other metaphors for waR and DEATH

Among the analysed euphemisms, WAR and DEATH are the concepts most fre-
quently represented metaphorically. In Example 24, three conceptual metaphors
for wAR are presented. WAR IS A DISEASE (e.g., Fabiszak, 2007) (immune) com-
bines with WAR 1S A PHYSICAL FORCE (impact) to highlight the abnormality and
debilitating forcefulness of war. The third, WAR 1S A PLAY (part to play; compare
WAR IS A THEATRE, e.g., Fabiszak, 2007), hides the fact that war is a disastrous
event, by highlighting that it is an artistic expression (during wartime, people
expressed themselves in various ways), waged for aesthetic/emotional pleasure
(perhaps the pleasure of participating in and carrying out national war projects).
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The euphemisms impact and parts to play in the following paragraph obscure
the consequences of war devastation and the sacrifices made by those involved.

(24) The war had been a total war; it had affected everyone, and no one was
immune from its impact. Whether it be the men and women called up to
serve; families separated from each other; or people asked to take up new
roles and skills to support the war effort, all had a part to play. (8 May 2020)

In addition to (VIOLENT) DEATH Is LOSS, other metaphors for DEATH are
also conventional and include DEATH IS RESTING, DEATH IS DARK(NESS), and the
orientational metaphor DEATH 1s DOWN. DEATH 1S RESTING (Example 25, resting),
based on its similarity in appearance, makes death pleasant, more familiar, and
less frightening or unsettling (compare rest in peace, a phrase used in Christian
context). When one’s eyes are closed while resting, one sees darkness; similarly,
DEATH IS DARK(NESS), as shown in Example 26, contrasts with LIFE 1S LIGHT.
Physically, DEATH 1S DOWN (27, laid down, and 28, fallen), which is also contrasted
with (ETERNAL) LIFE IS UP (Marin-Arrese, 1996).

(25) The Tomb of the Unknown Warrior isn't a large memorial, but every-
one entering Westminster Abbey has to walk around his resting place ...
(24 December 2020)

(26) Many religions have festivals which celebrate light overcoming darkness.
... As dark as death can be—particularly for those suffering with grief—light
and life are greater. (11 April 2020)

(27) Many people laid down their lives in that terrible conflict ... (8 May 2020)
(28) ... victory came at a heavy cost with more than 10,000 fallen and
wounded. (9 April 2017)

Compared to the term death, the expressions darkness (26), lay down their
lives (27), and fallen (28), while neutral and non-derogatory, appear considerably
more fitting, and so qualify as euphemisms.

Novel and unconventional metaphors

In Example 29, the expression shone a lamp of hope illustrates the metaphors
HOPE IS LIGHT, SPREADING HOPE IS SHINING A LAMP OF HOPE, and WORLD IS A
RECIPIENT OF LIGHT. This expression is motivated by Florence Nightingale being
known as “The Lady with the Lamp,” as she used to check on wounded soldiers
with a light in hand. Light generally evokes positive feelings and here it symbolises
hope, which, like light, can spread from the source (E. Nightingale’s lamp) across
the world, dispelling despair (darkness). This parallels the significant influence
E Nightingale has had in nursing and humanitarian fields.

(29) As with other nursing pioneers like Mary Seacole, Florence Nightingale
shone a lamp of hope across the world. (24 December 2020)
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Example 30 illustrates doublespeak, as WARSHIP IS A (CARRIER OF) MES-
SAGE OF PEACE, PARTNERSHIP, AND PROSPERITY. The named warship is more a
symbol of military strength than a peace asset. Thus, asserting global military
power is framed in terms of global peace and cooperation discourse, which can
result in increased public support of the new warship. While it may deter acts
of war, the intended message remains ambiguous.

(30) As you [on HMS Queen Elizabeth, the latest aircraft carrier] prepare to
take this country’s message of peace, partnership and prosperity across the seas
and oceans of the world, The Lord High Admiral, The Duke of Edinburgh,
joins me in wishing you well in all your endeavours. (11 December 2017)

Metonymy

Euphemisms are often more general and neutral concepts, which can be expressed
through GENERIC FOR SPECIFIC metonymy. The most frequent metonymy of this
type among the analysed euphemisms is AFFECTED FOR NEGATIVELY AFFECTED,
which hides how people were actually affected (31, have been affected; 32, affect-
ing). Another instance of GENERIC FOR SPECIFIC is CHANGE FOR CHANGE FOR THE
WORSE. The expression climate change (33) implies a process occurring naturally
(e.g., naturalisation in Van Leeuwen, 2008, p. 68), as opposed to the negative pro-
cess caused by humankind itself.” Other cases of GENERIC FOR SPECIFIC include
those in examples 24-26. Example 34 (work) emphasises the positive impact of
MIS5 staff activities without disclosing the exact nature of their work. Example 35
(died) highlights the soldiers sacrifice, while Example 36 (served) underscores
their valiant service to the country. The word died, although a neutral term, or an
orthophemism, may represent a euphemism since it refers to instances of dying a
brutal death (they were killed in the war; natural death was not the cause of their
passing). Example 37 (those who have been on opposing sides) blurs the severity
of the happenings.

(31) My thoughts, prayers, and deepest sympathy are with all those who have
been affected by yesterday’s awful violence [terrorist attack]. (23 March 2017)
(32) The loss of life was both sudden and tragic, profoundly affecting many
people in New Zealand and around the world. (22 February 2021)

(33) That you left this conference as a community of nations with a deter-
mination, a desire, and a plan, to address the impact of climate change. (1
November 2021)

(34) I would like to take my visit here today as an opportunity to thank
you all [MI5 staft] for the tireless work you do to keep our country safe. ...

° The data also include the metaphor EARTH IS A FRAGILE OBJECT, which downplays
human responsibility for the planet’s condition by suggesting that its fragility makes it dif-
ficult to sustain: “It is a source of great pride to me that the leading role my husband played
in encouraging people to protect our fragile planet...” (1 November 2021).
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Because of the nature of your work, it is without public recognition, so it is
on behalf of the country that I say to you all, thank you. (25 February 2020)
(35) They died [were killed] so we could live as free people in a world of
free nations. (8 May 2020)

(36) ... those who served [fought in war] so valiantly ... (9 April 2017)
(37) Since the end of the Second World War, many charities, groups and
organisations have worked to promote peace and unity around the world,
bringing together those who have been on opposing sides [those who warred].
(23 December 2019)

TIME FOR EVENT(S) is similar to WHOLE FOR PART, in that time is used to
refer to specific events (38, time; 39, day). However, it can also blur references,
making it unclear which events are included or excluded (40, times). Similar to
challenging times, the expressions that difficult time and adverse and uncertain
times substitute for severe and hard times.

(38) They will be joined by many others, from New Zealand and around the
world, who wish to pause and reflect on that difficult time [the earthquakes
and their aftermath]. (21 February 2017)

(39) We fondly remember that proud day ... (29 June 2019)

(40) Members of the Scottish Parliament, as we all step out from adverse
and uncertain times ... (2 October 2021)

The PART FOR WHOLE metonymy allows for avoidance of directly refer-
ring to uncomfortable aspects of entities and events. One example is 41, where
D-Day Landings is a common designation that includes not only the landings
but also the associated operations and happenings, avoiding direct reference
to the deadly events. In Example 42, there is an instance of the OBJECT FOR
ACTION metonymy (targeted), together with PART FOR WHOLE, as children were
not only targeted but bombed as well. The euphemism those targeted (Example
42) refers to the child victims of the Manchester concert bombing, where 22
people were killed when a suicide bomber attacked an Ariana Grande concert
at Manchester Arena in 2017. Example 43 (these shores) pictures a characteristic
portion of the land, a starting point for soldiers, creating an emotional effect.

(41) When I attended the commemoration of the 60th anniversary of the
D-Day Landings ... (5 June 2019)

(42) In Manchester, those targeted included children who had gone to see
their favourite singer. (25 December 2017)

(43) 75 years ago, hundreds of thousands of young soldiers, sailors and
airmen left these shores in the cause of freedom. (5 June 2019)

The EFFECT FOR CAUSE metonymy is also present in examples 44-47.
Avoiding direct reference to death, Example 44 (come back) represents the killed
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soldiers—who obviously could not have returned from the war—as agents who
could have returned (e.g., if they had fought better). While this is probably
not what the Queen meant, the potential implications make the expression
less than felicitous. In 45 (liberation) and 46 (freedom), on the other hand, the
effect is preferred for its very positive connotation. Example 47 (fo be around)
illustrates a more subtle way of referring to one’s age and expected lifespan. Also
present is the reverse metonymy, CAUSE FOR EFFECT, i.e., (ULTIMATE) SACRIFICE
FOR DEATH (48, ultimate sacrifice), where death is represented as “something
purposeful, meaningful, as something almost positive” (Moritz, 2018, p. 66).

(44) ... those who did not come back from the war ... (8 May 2020)

(45) ... we owe an immeasurable debt to the British, American and Allied
soldiers who began the liberation of Europe on 6th June 1944. (3 June 2019)
(46) ... British and American officers worked closely together to plan the
freedom of a continent ... (3 June 2019)

(47) You weren’t expected to be around that long. (25 December 2017)

(48) The Tomb of the Unknown Warrior isn’t a large memorial, but every-
one entering Westminster Abbey has to walk around his resting place,
honouring this unnamed combatant of the First World War— a symbol of
selfless duty and ultimate sacrifice. (24 December 2020)

Conclusion

Metaphor and metonymy account for the formation of most of the euphemisms
Queen Elizabeth IT used in her official statements, suggesting that these rhetor-
ical devices are very significant and should be further studied in this context.
A critical analysis of metaphor and metonymy is affirmed as a suitable frame-
work for explicating the hidden motivations, implications, and effects carried
by euphemisms.

The metaphors used are mostly conventional, and many of them, as we
argued, are motivated by the ideological concepts of (a) the struggle for sur-
vival (of the fittest) and (b) materialism. These concepts are interconnected
and fuel the notions of competition, conflict, and loss/gain, which represent
the metaphor source domains of the metaphors. Other identified metaphors
include those with JoURNEY and UP source domains, which serve to positively
evaluate certain political and everyday endeavours. Not surprisingly, war and
death are the concepts most often euphemised metaphorically and metonymi-
cally. The DEATH 1S DARK(NESS) and DEATH Is DOWN metaphors are not found
in previous literature on euphemisms, though they are recognised in general
metaphor literature.

The most productive metonymy for forming euphemisms was found to
be GENERIC FOR SPECIFIC, which features prominently in previous literature.
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Similarly, the metonymies PART FOR WHOLE, EFFECT FOR CAUSE, and CAUSE
FOR EFFECT, also confirmed in our study, are well documented. Additionally,
TIME FOR EVENT proved to be productive. These metonymies are motivated
by the intent to highlight more desirable or less undesirable aspects of events
and things. Contrary to Burridge’s (2012) claim that metaphor is the most
common euphemism device based on analogy, our data also show metonymy
is quite frequent.

References

Ahmad, S. (2018). The language of war: Loss gain metaphorical framing in the context
of the war on terror. Central Asia Journal, 83(2), 143-156. https://doi.org/10.54418/
ca-83.33

Allan, K., & Burridge, K. (2006). Forbidden Words: Taboo and the Censoring of Language.
Cambridge: Cambridge University Press. https://doi.org/10.1017/CB09780511617881

Bedell Smith, S. (2012). Elizabeth the Queen: The Life of a Modern Monarch. London:
Random House.

Burridge, K. (2012). Euphemism and language change: The sixth and seventh ages.
Lexis—Journal in English Lexicology, 7, 65-92. https://doi.org/10.4000/lexis.355

Cameron, D. (1995). Verbal Hygiene. London: Routledge. https://doi.org/10.4324/9780
203123898

Charteris-Black, J. (2004). Corpus Approaches to Critical Metaphor Analysis. Basingstoke:
Palgrave Macmillan. https://doi.org/10.1057/9780230000612

Collins English Dictionary (30th anniversary ed./10th ed.). (2009). HarperCollins.

Craiker, K. N. (2022). The Queen Best Speeches: Learning from Royal Rhetoric. https://
prowritingaid.com/queen-s-best-speeches

Crespo-Fernandez, E. (2006). The language of death: Euphemism and conceptual
metaphorization in Victorian obituaries. SKY Journal of Linguistics, 19, 101-130.

Crespo-Fernandez, E. (2008). Sex-related euphemism and dysphemism: An analysis in
terms of conceptual metaphor theory. Atlantis. Journal of the Spanish Association
of Anglo-American Studies, 30(2), 95-110.

Crespo-Fernandez, E. (2015). Sex in Language: Euphemistic and Dysphemistic Metaphors
in Internet Forums. London: Bloomsbury.

Crystal, D. (1984). Who Cares About English Usage? Harmondsworth: Penguin.

Dirven, R. (2003). Metonymy and metaphor: Different mental strategies of conceptualisation.
In: R. Dirven & R. Porings (Eds.), Metaphor and Metonymy in Comparison and Contrast
(pp. 75-112). Berlin: De Gruyter Mouton. https://doi.org/10.1515/9783110219197.1.75

Evans, V. (2007). A Glossary of Cognitive Linguistics. Edinburgh: Edinburgh University
Press. https://doi.org/10.1515/9780748629862

Fabiszak, M. (2007). A Conceptual Metaphor Approach to War Discourse and Its Implications.
Poznan: Wydawnictwo Naukowe UAM. http://hdl.handle.net/10593/510

Fairclough, N. (1995). Critical Discourse Analysis: The Critical Study of Language. London:
Longman.

73



74

Marko M. JANICIJEVIC, Admir R. GORCEVIC

Metaphor and Metonymy in Euphemisms in Queen Elizabeth II’s Official Statements

Gibbs, R. W. (2017). Metaphor Wars: Conceptual Metaphors in Human Life. New York:
Cambridge University Press. https://doi.org/10.1017/9781107762350

Gorcevi¢ A., & Dazdarevig, S. (2016). Eufemizam - atribut engleskog jezika u politickim
novinskim ¢lancima o imigraciji. Folia Linguistica et Litteraria, 14, 125-149.
https://folia.ucg.ac.me/image/folia_14.pdf#page=125

Gorcevi¢, A. R, Dazdarevi¢, S. N., & Lukac¢ Zorani¢, A. (2021). Dysphemisms in animated
films. Folia Linguistica et Litteraria, 35, 175-194. https://d0i:10.31902/f11.35.2021.9

Gradecak-Erdelji¢, T., & Mili¢, G. (2011). Metonymy at the crossroads. In: R. Benczes,
A. Barcelona & E. J. R. de Mendoza Ibanez (Eds.), Defining Metonymy in Cognitive
Linguistics: Towards a Consensus View (pp. 147-166). Amsterdam: John Benjamins.
https://doi.org/10.1075/hcp.28.08gra

Halliday, M. A. K. (1985). An Introduction to Functional Grammar. London: Edward
Arnold.

Jakobson, R. (2002). The metaphoric and metonymic poles. In: R. Dirven & R. Porings
(Eds.), Metaphor and Metonymy in Comparison and Contrast (pp. 41-48). Berlin:
De Gruyter Mouton. https://doi.org/10.1515/9783110219197.1.41

Kovecses, Z. (Ed.) (2006). Language, Mind, and Culture: A Practical Introduction. New
York: Oxford University Press. https://doi.org/10.1093/0s0/9780195187205.001.0001

Kovecses, Z. (2015). Where Metaphors Come From: Reconsidering Context in Metaphor.
New York: Oxford University Press. https://doi.org/10.1093/acprof:0s0/97801
90224868.001.0001

Kovecses, Z. (2020). Extended Conceptual Metaphor Theory. Cambridge: Cambridge
University Press. https://doi.org/10.1017/9781108859127

Lakoff, G. (1987). Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About
the Mind. Chicago: The University of Chicago Press. https://doi.org/10.7208/
chicago/9780226471013.001.0001

Lakoff, G. (1993). The contemporary theory of metaphor. In: A. Ortony (Ed.), Metaphor
and Thought (pp. 202-251). New York: Cambridge University Press. https://doi.
org/10.1017/cbo9781139173865.013

Lakoff, G. (2013). Metaphor and war: The metaphor system used to justify war in the
Gulf. Cognitive Semiotics, 4(2), 5-19. https://doi.org/10.1515/cogsem.2009.4.2.5

Lakoff, G., & Johnson, M. (1999). Philosophy in the Flesh: The Embodied Mind and its
Challenge to Western Thought. New York: Basic Books.

Lakoft, G., & Johnson, M. (2003). Metaphors We Live By (2nd ed.). Chicago: The University
of Chicago Press. https://doi.org/10.7208/chicago/9780226470993.001.0001

Lakoft, G., & Turner, M. (1989). More Than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metap-
hor. Chicago: The University of Chicago Press. https://doi.org/10.7208/chicago
/9780226470986.001.0001

Littlemore, J. (2015). Metonymy: Hidden Shortcuts in Language, Thought and Communication.
Cambridge: Cambridge University Press. https://doi.org/10.1017/cbo9781107338814

Lutz, W. (2000). Nothing in life is certain except negative patient outcome and revenue
enhancement. Journal of Adolescent & Adult Literacy, 44(3), 231. https://www.
jstor.org/stable/40012181

Marin-Arrese, J. I. (1996). To die, to sleep: A contrastive study of metaphors for death
and dying in English and Spanish. Language Sciences, 18(1-2), 37-52. https://doi.
org/10.1016/0388-0001(96)00006-XGet rights and content



COLLECTION OF PAPERS OF THE FACULTY OF PHILOSOPHY, LIV (3) / 2024

PP. 57-76

Mihas, E. (2005). Non-literal language in political discourse. In: R. Shields (Ed.), LSO
Working Papers in Linguistics 5: Proceedings of WIGL 2005 (pp. 124-139). Milwaukee:
University of Wisconsin-Milwaukee.

Moritz, I. (2018). 3. Metonymy-based euphemisms in war-related speeches by George W.
Bush and Barack Obama. In: A. Pizarro Pedraza (Ed.), Linguistic Taboo Revisited.
Novel Insights from Cognitive Perspectives (pp. 55-78). Berlin: De Gruyter Mouton.
https://doi.org/10.1515/9783110582758-004

Neaman, J. S., & Silver, C. G. (1983). Kind Words: A Thesaurus of Euphemisms. New
York: Facts on File Publications.

Owiredu, C. (2020). Metaphors and euphemisms of death in Akan and Hebrew. Open Journal
of Modern Linguistics, 10(4), 404-421. https://doi.org/10.4236/0jml.2020.104024

Panther, K.-U., & Radden, G. (Eds). (1999). Metonymy in Language and Thought.
Amsterdam: John Benjamins. https://doi.org/10.1075/hcp.4

Panther, K.-U., & Thornburg, L. L. (2004). The role of conceptual metonymy in meaning
construction. Metaphorik.de, 6, 91-116.

Pimlott, B. (1996). The Queen: Elizabeth II and the Monarchy. New York: HarperCollins.

Pragglejaz Group (2007). MIP: A method for identifying metaphorically used words in
discourse. Metaphor and Symbol, 22(1), 1-39. https://doi.org/10.1207/s15327868
ms2201_1, https://doi.org/10.1080/10926480709336752

Radden, G., & Kévecses, Z. (2007). Towards a theory of metonymy. In: V. Evans, B.
Bergen, &J. Zinken (Eds.), The Cognitive Linguistics Reader (pp. 335-359). London:
Equinox. https://doi.org/10.1075/hcp.4.03rad

Rawson, H. (1981). A Dictionary of Euphemisms and Other Doubletalk. New York:
Crown Publisher.

Silaski, N. (2011). Metaphors and euphemisms - the case of death in English and Serbian.
Filoloski pregled, 38 (2), 101-113.

Steen, G. (2011). The contemporary theory of metaphor — now new and improved!.
Review of Cognitive Linguistics, 9(1), 26-64. https://d0i:10.1075/rcl.9.1.03ste

Steen, G. (2017). Deliberate metaphor theory: Basic assumptions, main tenets, urgent
issues. Intercultural Pragmatics, 14(1), 1-24. https://doi.org/10.1515/ip-2017-0001

Sullivan, K., & Sweetser, E. (2009). Is “generic is specific” a metaphor? In: E Parrill, V.
Tobin, & M. Turner (Eds.), Meaning, Form and Body: Selected Papers from the
2008 CSDL Meeting (pp. 309-327). Stanford, CA: CSLI Publications. https://ssrn.
com/abstract=1552584

Van Dijjk, T. A. (1997). What is political discourse analysis?. Belgian Journal of Linguistics,
11(1), 11-52. https://doi.org/10.1075/bjl.11.03dij

Van Leeuwen, T. (2008). Discourse and Practice: New Tools for Critical Analysis. New York:
Oxford University Press. https://doi.org/10.1093/acprof:0s0/9780195323306.001.0001

75



76

Marko M. JANICIJEVIC, Admir R. GORCEVIC

Metaphor and Metonymy in Euphemisms in Queen Elizabeth II’s Official Statements

Mapko M. JAHWRM]EBI'h

Hp>xasuu yuusepsutet y Hosom I[asapy
JlemapT™aH 3a GUIONONIKE HayKe

Crynujcxy nporpaM CpIicKa KIbVKEBHOCT U je3UK
Hogu [Tasap (Cp6uja)

Apvup P. TOPYEBI'h

Hp>xxasau yausepsutet y Hosom I1asapy
JemaprMaH 3a GpuIoONIONIKe HayKe

Cryaujcku mporpam EHITieckn jesuk ¥ KEbVYKEBHOCT
Hosu ITazap (Cpb6uja)

Mertadopa u MeToHUMMja Y eydeMu3MuMa
y 3BaHMYHUM M3jaBaMa Kpapuie Ennzabere 11

Pesume

Konuxko rox ce meradopa 1 MeTOHMMMja IIPENIO3HABAIE KA0 YeCTO KopuItheHe CTHI-
cke purype y crBapamy eydeMnszama, Kao TaKBe HICY 4ecTa TeMa JIMHTBUCTUIKIX
UCTpaxuBama. [IpeMeT 0BOT MCTpaXXMBamwa je eyGeMUCTUIKM je3VK IIPEIIo3HaT ¥
3BaHMYHUM rOBOpMMa 1 U3jaBama duBle dpuraHcke kpapuie Emsadere II, koja je
Ofip>KaJia BeIMKM Opoj MHCIVMPATUBHUX M BaXKHUX FOBOpA U Jajla M3jaBe y Kojuma je
IPOMOBUCAJIA OIIIITE BPEAHOCTH, CIIajajia /by/ie OKO BaYKHNX TeMa J1 IIpod/ieMa, ylnuBana
Bepy ¥ Hafly, IT03MBajIa Ha HeCeSMIHOCT, Y>KHOCT, IOHOC, CAMOJVICLIIUINHY Y eMIIaTH-
jy. OHa je duyta cBecHa BpeIHOCTM ¥ BXKHOCTM je3MKa KOjy MOXKe ca HEKOJIMKO pedn
nocrary criona Mehy /pynuma. Hekn off TvX ropopa u nsjasa 4mHe je3ndky rpaby osor
MCTPaXXMBamba, a IPOHaheHM Cy Ha 3BaHNYHOM CajTy SpUTaHCKe Kpa/beBCKe IIOPOJMIIE.

Lws papa je upenTnduKoBaT 1 00jacHUTU MeTapope ¥ METOHMMIUje KOje ce
Kopucte y popMupamy eydemusama, oc/iambajyhn ce Ha Teopljy KOHLETyaHe Metadope
1 MeTOHMMMje, Kao U Ha KpUTWUYKY aHa/mn3y MeTadopa. MeTtadopa u MeToHNMMUja Cy
IpolLiecy OfirOBOPHY 3a popmupatbe BehuHe eypemusama odpabheHnx y oBoM KopIrycy.

Jomnasumo o 3aKk/pyuKa aa je BehnHa aHammMsupanux MeTad)opa MOTUBICAHA
UIeOJIOMIKMM KOHIeNITMMa a) dopde 3a oIcTaHak; 0) MaTepujann3Ma, JOK Cy Heke
MeTadope MOTVBICaHe HAMEPOM Jia Ce TO3UTHBHO BPeHYjy ofipeheHa monmruaka u
CBaKOJHEBHA CTpeM/berba. AHAIM3MPAHU METOHMMIY MOTUBIICAHY CY Ca HAMEPOM Jia
ce Harlace HEKM Mambe VI BUILe TTOXKe/bHY acIeKTy forabaja n cteapn.

Kmyute peuu: eypemmsam; Metadhopa; METOHUMM)ja; TOTMUTUIKY JUCKYPC; KPU-
THYKa aHaM3a MeTadopa.
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